
GPSR Label for : Lambskin Seat Cover Anthracite

Product Name: Lambskin Seat Cover Anthracite
Product ID: WF-1000840
Manufacturer/Distributor: IWH
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: IWH Vertriebs GmbH , +496871909137, info@iwh-vertrieb.de

(EN) Product Specifications:
Size: Universal Fit for
Most Front Seats
Material: Lambskin
Intended Use: To Improve
Seat Comfort in Vehicles,
Warms in Winter and Cools
in Summer
Safety Information &
Warnings: Before Fitting,
Ensure that the Seat Cover
Does Not Obstruct the
Operation of Seat Belts and
Airbags. Not Suitable for
Use in Construction
Machinery or Garden
Equipment.
Storage Instructions: Store
in a Dry, Dust-Free Place,
Away from Direct Sunlight,
to Preserve the Quality of
the Lambskin.
Compliance: This product
complies with the EU
product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Universelle Passform
für die meisten Vordersitze
Material: Lammfell
Vorgesehene Verwendung: Zur
Verbesserung des
Sitzkomforts in Fahrzeugen,
wärmt im Winter und kühlt
im Sommer
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Vor der
Montage sicherstellen, dass
der Sitzbezug die Bedienung
der Sicherheitsgurte und
Airbags nicht behindert.
Nicht für den Einsatz in
Baumaschinen oder
Gartengeräten geeignet.
Lagerungshinweise: An einem
trockenen, staubfreien Ort
lagern, fern von direkter
Sonneneinstrahlung, um die
Qualität des Lammfells zu
erhalten.
Konformität: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsi
cherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Ajustement universel
pour la plupart des sièges
avant
Matériau: Peau de mouton
Utilisation prévue: Pour
améliorer le confort des
sièges dans les véhicules,
réchauffe en hiver et
rafraîchit en été
Informations de sécurité et
avertissements: Avant
l'installation, s'assurer que
la housse de siège n'entrave
pas l'utilisation des
ceintures de sécurité et des
airbags. Non adapté pour une
utilisation dans les engins de
chantier ou les équipements de
jardin.
Instructions de stockage:
Ranger dans un endroit sec et
exempt de poussière, à l'abri
de la lumière directe du
soleil, afin de préserver la
qualité de la peau de mouton.
Conformité: Ce produit est
conforme au règlement de l'UE
sur la sécurité des produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Ajuste universal para
la mayoría de los asientos
delanteros
Material: Piel de cordero
Uso previsto: Para mejorar la
comodidad del asiento en
vehículos, calienta en
invierno y refresca en verano
Información de seguridad y
advertencias: Antes de la
instalación, asegurarse de que
la funda de asiento no impida
el funcionamiento de los
cinturones de seguridad y los
airbags. No apto para su uso
en maquinaria de construcción
o equipos de jardín.
Instrucciones de
almacenamiento: Almacenar en
un lugar seco y libre de
polvo, lejos de la exposición
directa al sol, para preservar
la calidad de la piel de
cordero.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de la
UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Adattamento
universale per la maggior
parte dei sedili anteriori
Materiale: Pelle d'agnello
Uso previsto: Per migliorare
il comfort del sedile nei
veicoli, riscalda in inverno e
raffredda in estate
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Prima del
montaggio assicurarsi che la
copertura per sedile non
ostacoli l'uso delle cinture
di sicurezza e degli airbag.
Non adatto per l'uso in
macchinari da costruzione o
attrezzature da giardino.
Istruzioni per la
conservazione: Conservare in
un luogo asciutto e privo di
polvere, lontano dalla luce
solare diretta, per mantenere
la qualità della pelle
d'agnello.
Conformità: Questo prodotto è
conforme al regolamento sulla
sicurezza dei prodotti
dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Ajuste universal
para a maioria dos bancos
dianteiros
Material: Pele de cordeiro
Uso pretendido: Para
melhorar o conforto do
assento em veículos, aquece
no inverno e arrefece no
verão
Informações de segurança e
avisos: Antes da montagem,
certificar-se de que a capa
de assento não obstrui a
operação dos cintos de
segurança e airbags. Não
adequado para uso em
máquinas de construção ou
equipamentos de jardim.
Instruções de armazenamento:
Armazenar num local seco e
livre de poeira, longe da
exposição direta ao sol,
para preservar a qualidade
da pele de cordeiro.
Conformidade: Este produto
está em conformidade com o
regulamento de segurança de
produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Universele pasvorm
voor de meeste voorstoelen
Materiaal: Lamsvelen
Beoogd gebruik: Voor het
verbeteren van het
zitcomfort in voertuigen,
verwarmt in de winter en
koelt in de zomer
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Voordat u
monteert, zorg ervoor dat
de zitovertrek het bedienen
van de veiligheidsgordels
en airbags niet hindert.
Niet geschikt voor gebruik
in bouwmachines of
tuinapparaten.
Opslaginstructies: Bewaren
op een droge, stofvrije
plaats, uit de buurt van
direct zonlicht, om de
kwaliteit van het lamsvelen
te behouden.
Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Yleinen sopivuus
useimmille etuistuimille
Materiaali: Lammannahka
Tarkoitettu käyttö: Auton
istuimien mukavuuden
parantamiseen, lämmittää
talvella ja viilentää
kesällä
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Asennuksen
yhteydessä varmista, että
suojus ei häiritse
turvavöiden ja
turvatyynyjen käyttöä. Ei
sovellu käytettäväksi
rakennuskoneissa tai
puutarhalaitteissa.
Säilytysohjeet: Säilytä
kuivassa, pölyttömässä
paikassa, suojattuna
suoraltakin auringonvalolta
lammannahkan laadun
säilyttämiseksi.
Yhteensopivuus: Tämä tuote
vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Universell
passform för de flesta
framsäten
Material: Lammull
Avsedd användning: För att
förbättra sittkomforten i
fordon, värmer på vintern
och kyler på sommaren
Säkerhetsinformation och
varningar: Se till innan
montering att sittskyddet
inte hindrar användningen
av säkerhetsbälten och
krockkuddar. Inte lämpligt
för användning i
byggmaskiner eller
trädgårdsmaskiner.
Förvaringsinstruktioner:
Förvara på en torr, dammfri
plats, borta från direkt
solljus, för att bevara
kvaliteten på lammullen.
Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller EU:s
produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Universel
pasform til de fleste
forsæder
Materiale: Lammfæld
Påtænkt anvendelse: Til
forbedring af siddem
komfort i køretøjer, varmer
om vinteren og køler om
sommeren
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Før montering
sikre, at sædeovertrækket
ikke hindrer betjening af
sikkerhedsseler og airbags.
Ikke egnet til brug i bygge
maskiner eller haveudstyr.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevar på et tørt,
støvfrit sted, væk fra
direkte sollys, for at
bevare kvaliteten af
lammfældet.
Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Universell
passform for de fleste
forseter
Materiale: Lammfell
Forventet bruk: For å
forbedre setekomforten i
kjøretøy, varmer om
vinteren og kjøler om
sommeren
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Før montering
sørg for at setetrekk ikke
hindrer betjeningen av
sikkerhetsbelter og
airbags. Ikke egnet for
bruk i bygge- eller
hagemaskiner.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevar på et tørt,
støvfritt sted, unna
direkte sollys, for å
bevare kvaliteten på
lammfellen.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Uniwersalne
dopasowanie do większości
przednich siedzeń
Materiał: Jagnięca skóra
Zamierzone użycie: Do poprawy
komfortu siedzenia w
pojazdach, ogrzewa zimą i
chłodzi latem
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Przed montażem
upewnić się, że pokrowiec na
siedzenie nie przeszkadza w
obsłudze pasów bezpieczeństwa
i poduszek powietrznych. Nie
nadaje się do stosowania w
maszynach budowlanych lub
sprzętach ogrodowych.
Instrukcje przechowywania:
Przechowywać w suchym, wolnym
od kurzu miejscu, z dala od
bezpośredniego światła
słonecznego, aby zachować
jakość jagnięcej skóry.
Zgodność: Ten produkt jest
zgodny z rozporządzeniem UE w
sprawie bezpieczeństwa
produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Univerzální střih
pro většinu předních
sedadel
Materiál: Beraní kůže
Předpokládané použití: K
zlepšení pohodlí sedadel ve
vozidlech, zahřívá v zimě a
chladí v létě
Bezpečnostní informace a
varování: Před montáží se
ujistěte, že potah nebrání
ovládání bezpečnostních
pásů a airbagů. Není vhodný
pro použití v stavebních
strojích nebo zahradních
zařízeních.
Pokyny k uskladnění:
Skladovat na suchém místě
bez prachu, mimo přímé
sluneční záření, aby se
zachovala kvalita beraní
kůže.
Soulad: Tento produkt
splňuje nařízení EU o
bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Univerzalna
prilegajoča se oblika za
večino sprednjih sedežev
Material: Jagnječja volna
Predvidena uporaba: Za
izboljšanje udobja sedeža v
vozilih, greje pozimi in
hladi poleti
Varnostne informacije in
opozorila: Pred
namestitvijo zagotovite, da
prevleka za sedež ne ovira
upravljanja varnostnih
pasov in zračnih blazin. Ni
primerna za uporabo v
gradbenih strojih ali
vrtnih napravah.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na suhem, prahu
brez mestu, daleč od
neposredne sončne svetlobe,
da ohranite kakovost
jagnječje volne.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Univerzálny tvar
pre väčšinu predných
sedadiel
Materiál: Jahňacia koža
Určené použitie: Na
zlepšenie komfortu sedadla
v vozidlách, v zime hreje a
v lete chladí
Bezpečnostné informácie a
varovania: Pred montážou sa
uistite, že potah na
sedadlo nebráni ovládaniu
bezpečnostných pásov a
airbagov. Nie je vhodný na
použitie v stavebných
strojoch alebo záhradných
zariadeniach.
Pokyny na skladovanie:
Skladovať na suchom,
bezprašnom mieste, mimo
priameho slnečného
žiarenia, aby sa zachovala
kvalita jahňacej kože.
Súlad: Tento výrobok spĺňa
nariadenie EÚ o bezpečnosti
výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Univerzális
illeszkedés a legtöbb első
üléshez
Anyag: Báránybőr
Tervezett felhasználás: A
járművek üléskomfortjának
javítására, télen melegít
és nyáron hűt
Biztonsági információk és
figyelmeztetések:
Beszerelés előtt győződjön
meg róla, hogy az ülés
huzat ne akadályozza a
biztonsági övek és
légzsákok működését. Nem
alkalmas építőgépek vagy
kertészeti gépek
használatára.
Tárolási utasítások:
Száraz, pormentes helyen
tárolja, távol a közvetlen
napfénytől, hogy megőrizze
a báránybőr minőségét.
Megfelelőség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsági
rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Καθολική εφαρμογή για
τα περισσότερα μπροστινά
καθίσματα
Υλικό: Προβείο μαλλί
Σκοπούμενη χρήση: Για βελτίωση
της άνεσης καθίσματος σε
οχήματα, ζεσταίνει τον χειμώνα
και δροσίζει το καλοκαίρι
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Πριν την
τοποθέτηση βεβαιωθείτε ότι το
κάλυμμα καθίσματος δεν
εμποδίζει τη λειτουργία των
ζωνών ασφαλείας και των
αερόσακων. Δεν είναι κατάλληλο
για χρήση σε μηχανήματα
κατασκευών ή εξοπλισμό κήπου.
Οδηγίες αποθήκευσης: Φυλάξτε
σε ξηρό, χωρίς σκόνη μέρος,
μακριά από άμεση ηλιακή
ακτινοβολία, για να διατηρηθεί
η ποιότητα του προβείου
μαλλιού.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό
της ΕΕ για την ασφάλεια των
προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Универсална пасформа
за повечето предни седалки
Материал: Агнешко руно
Предназначена употреба: За
подобряване на комфорта на
седалките в превозни
средства, затопля в зимата и
охлажда през лятото
Информация за безопасност и
предупреждения: Преди монтаж
уверете се, че калъфът за
седалка не пречи на работа
на предпазните колани и
въздушните възглавници. Не е
подходящ за употреба в
строителни машини или
градински уреди.
Инструкции за съхранение:
Съхранявайте на сухо,
безпрахно място, далеч от
пряка слънчева светлина, за
да запазите качеството на
агнешкото руно.
Съответствие: Този продукт
отговаря на регламента на ЕС
за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Potrivire universală
pentru majoritatea scaunelor
față
Material: Piele de miel
Utilizare intenționată: Pentru
îmbunătățirea confortului
scaunelor în vehicule,
încălzește iarna și răcește
vara
Informații de siguranță și
avertismente: Înainte de
montare, asigurați-vă că husa
de scaun nu împiedică
funcționarea centurilor de
siguranță și airbag-urilor. Nu
este potrivită pentru
utilizare în mașini de
construcții sau echipamente de
grădină.
Instrucțiuni de depozitare:
Depozitați într-un loc uscat,
fără praf, departe de
expunerea directă la soare,
pentru a păstra calitatea
pielii de miel.
Conformitate: Acest produs
este conform cu regulamentul
UE privind siguranța
produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Univerzalna
veličina koja odgovara
većini prednjih sjedala
Materijal: Ovčja vuna
Predviđena uporaba: Za
poboljšanje udobnosti
sjedala u vozilima, grije
zimi i hladi ljeti
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Prije montaže
osigurati da presvlaka za
sjedalo ne ometa upotrebu
sigurnosnih pojaseva i
zračnih jastuka. Nije
prikladna za upotrebu u
građevinskim strojevima ili
vrtlarima alatima.
Upute za skladištenje:
Čuvati na suhom, bez
prašine mjestu, daleko od
izravnog sunčevog svjetla,
kako bi se očuvala
kvaliteta ovčje vune.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Universalus
pritaikymas daugumai
priekinės sėdynės
Medžiaga: Avies oda
Numatytas naudojimas:
Norint pagerinti sėdėjimo
komfortą transporto
priemonėse, šildo žiemą ir
vėsina vasarą
Saugumo informacija ir
įspėjimai: Prieš montavimą
įsitikinkite, kad sėdynės
užvalkalas netrukdo saugos
diržų ir oro pagalvių
veikimui. Netinka naudoti
statybos mašinose ar sodo
įrangoje.
Laikymo instrukcijos:
Laikykite sausoje, dulkių
laisvoje vietoje, toli nuo
tiesioginės saulės
spindulių, kad
išlaikytumėte avies odos
kokybę.
Atitiktis: Šis produktas
atitinka ES produktų saugos
reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Universāla
piegulšanās lielākajai
daļai priekšējo sēdekļu
Materiāls: Jēru āda
Paredzētā lietošana:
Sēdekļa komforta
uzlabošanai
transportlīdzekļos, silda
ziemā un atdziestina vasarā
Drošības informācija un
brīdinājumi: Pirms
uzstādīšanas
pārliecinieties, ka sēdekļa
pārvalks netraucē drošības
jostu un gaisa spilvenu
darbību. Nav piemērots
izmantošanai būvmašīnās vai
dārza ierīcēs.
Glabāšanas norādījumi:
Uzglabāt sausā, bez
putekļiem vietā, tālāk no
tiešiem saules stariem, lai
saglabātu jēru ādas
kvalitāti.
Atbilstība: Šis produkts
atbilst ES produktu
drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Universaalne
sobivus enamikele
esimesele istmetele
Materjal: Lamba vill
Eesmärgipärane kasutus:
Sõidukite istmete mugavuse
parandamiseks, soojendab
talvel ja jahutab suvel
Ohutusteave ja hoiatused:
Paigaldamise eel veenduge,
et istmekate ei sega
turvavööde ja turvapadjade
kasutamist. Ei sobi
kasutamiseks ehismasinas
või aiaseadmetes.
Säilitamisjuhised: Hoidke
kuivas, tolmulibedas
kohas, kaugel otsesest
päikesevalgusest, et
säilitada lamba villa
kvaliteet.
Nõuetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Oiriúnacht uilíoch do
chuid is mó de na suíocháin
tosaigh
Ábhar: Liammhas
Úsáid Beartaithe: Chun
compord suíocháin a fheabhsú
i bhfeithiclí, téann sé sa
gheimhreadh agus fuaraíonn
sé sa samhradh
Faisnéis Sábháilteachta agus
Rabhadh: Roimh an tsuiteáil,
cinntigh nach gcuireann an
clúdach suíocháin bac ar
oibriú na gcreidiúnaithe
sábháilteachta agus na málaí
aeir. Níl sé oiriúnach le
húsáid i meaisíní tógála nó
i dtrealamh gairdín.
Treoracha Stórála: Stóráil
in áit tirim, saor ó
dheannach, i bhfad ó sholas
díreach na gréine, chun
cáilíocht an liamháis a
choinneáil.
Comhlíonadh: Comhlíonann an
táirge seo rialachán
sábháilteachta táirgí an AE.
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